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       A Imprensa Oficial irá iniciar  
                                 o serviço de aviso por Mensagem          electrónica  
                          a partir do dia 19 de Maio de 2010   no Boletim Oficial 

    número 20. As entidades privadas que publiquem     Anúncios notariais e outros
anúncios no Boletim Oficial (tais como: Estatutos da associação,    Convocatória ou    
              Relatório anual, etc.), podem fornecer o número do telemóvel           
  ou  endereço do correio electrónico 
         à IO e receberão o respectivo aviso na data
                                               da publicação do «BO». 

                           本局將於2010年5月19日第20期《公報》 
                   開始推行 訊息         通知服務。私營機構於《公報》
         刊登公證署公告及其他公告  （如：社團章程、召集書或年報等），

         若向本局提供手機號碼        或  電郵地址       ，即可
    在《公報》出版當日收到有關訊息通知。

IMPRENSA OFICIAL
印務局

2857 3822


